@ 1:39 Tiger - ‘Early Version’
Operation Citadel

A1354 SCALE MODEL CONSTRUCTION KIT

Following their disastrous defeat at Stalingrad diing the winiar of 1942-43, the German armed forces launched a major offensive in the East known as
Operation Citadel on July 4th, 1943. The clima:: of Operaiion Citadel, the Battle of Kursk, involved as many as 6,000 tanks, 4,000 aircraft and 2 million
fighting men and is remembered as the grentest ;anx hetis in history. The peak of the battle was the massive armour engagement at Prochorovka, which
began on July 12th. Prochorovka is 2 of the Lasi-cnown of the many battles on the Eastern Front during World War 1. Tiger heavy tanks with deadly 88mm
cannons, lumbered forward while hundiaas of nimbie Soviet T-34 medium tanks raced into the midst of the SS armour and threw the Germans into confusion.
The Soviets closed with the Panzers, negaiina the Tigers’ 88mm guns, outmanoeuvred the German armour and knocked out hundreds of German tanks.
The Soviet tank force’s audacious factics resultea m a disastrous defeat for the Germans, and the disorganised SS divisions withdrew, leaving 400 destroyed
tanks behind, including between 70 and 100 Tigers and many Panthers. Those losses smashed the SS divisions” fighting power, and as a result Hoth’s Fourth
Panzer Army had no chance to achieve even a partial victory in the south of the Soviet Union. After receiving the news of the Allied invasion of Sicily, as well as
reports of impending Soviet attacks on the Mius River and at zyum, Hitler decided to cancel Operation Citadel. From then on the German forces were on the
back-foot and the war had now tumed against them.

FOR BEST RESULTS:
Surfaces to be painted should be clean — before parts are removed from the sprue, wash in warm, soapy water, rinse
and dry thoroughly. Stir paints thoroughly before use.

HORNBY PLEASE NOTE:
HOBBIES Some parts in the kit may not be required to build the model specified. C 6




ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Study drawings and practise assembly before cementing parts together.
Carefully scrape paint from cementing surfaces. All parts are numbered. Paint
small parts before assembly. To apply decals cut sheet as required, dip in warm water
for a few seconds, slide off backing into position shown. Use in conjunction with box
artwork. Not appropriate for children under 36 months of age, due to the presence of

small detachable parts.

m Etudier attentivement les dessins et simuler I'assemblage avant de coller
les piéces. Gratter soigneusement toute peinture sur les surfaces a coller.

Toutes les pieces sont numérotées. Peindre les petites piéces avant I'assemblage.

Pour coller les décalcomanies, découper le motif, le plonger quelques secondes dans

de I'eau chaude puis le poser a I'endroit indiqué en décollant le support papier. Utiliser

conjointement avec les illustrations sur la boite. Ne convient pas aux enfants de moins

de 36 mois — présence de petits éléments détachables.
EE Vor dem Zusammenkleben der Teile die Zeichnungen sorgfaltig ansehen und
die zu verklebenden Teile zur Vermeidung moglicher Fehler versuchsweise
zusammenfiigen. Dann an den Klebeflachen vorhandene Farbbeschichtung vor
dem Zusammenkleben vorsichtig abkratzen. Alle Bestandteile sind mit Nummern
versehen. Kleine Teile vor dem Zusammenbau bemalen. Abziehbilder wie gewtinscht
ausschneiden. Vor dem Anbringen einige Sekunden in warmes Wasser tauchen
und dann vom Tragerpapier in ihre vorgesehene Position schieben. Dabei die
Abbildungen auf der Schachtel beachten. Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten geeignet,
da abnehmbare bzw. lose angebrachte Kleinteile enthalten sind.

Estudiar los dibujos y practicar el montaje antes de pegar las piezas. Raspar

cuidadosamente la pintura en las superficies de contacto antes de pegar
las piezas. Todas las piezas estan numeradas. Es conveniente pintar las piezas
pequefias antes de su montaje. Para aplicar las calcomanias, cortarlas de la hoja,
sumergirlas en agua tibia durante unos segundos y deslizarlas a la posicién indicada.
Utilizar en conjuncion con la ilustracion de la caja. No es adecuado para nifios
menores de 36 meses, ya que contiene piezas pequefias que podrian soltarse.

Studera bilderna noggrant och satt ihop delarna innan du limmar ihop dem.
Skrapa forsiktigt bort farg fran limmade delar. Alla delarna &r numrerar'c.
Mala smadelarna fore ihopsattning. Satt fast dekalerna genom att klippa arket, dopya
i varmt vatten nagra sekunder och lata baksidan glida pa plats som bilden visar.
Anvand enligt bildanvisningarna pa kartongen. Rekommenderas ej for barn under 5

ar. Innehaller |ostagbara smadelar.

m Tekeningen bestuderen en delen in elkaar zetten alvorens u2ze L lijmen. 1 a<
voorzichtig van lijmviakken afschrapen. Alle delen zijn genummed Kluire

delen voér montage verven. Voor aanbrengen van stickers, gev.ensta siickeis vt het

vel knippen, een paar seconden in warm water dompele: en 4ar van hew schutblad af

op afgebeelde plaats schuiven. Hierbij afbeelding op doos  12adylegen. I ie: geschikt

voor kinderen onder 3 jaar, omdat kleine deelties gemakke"il kurinen wsraken.

m Przed przystapieniem do sklejania przestudiuj uwaznie rysunki i przeéwicz
skiadanie czesci. Ostroznie zeskrob ze sklejanych powierzchni farbe.
Wszystkie czesci s ponumerowane. Drobne czesci pomaluj przed ich ztozeniem.
Celem przeniesienia kalkomanii wytnij ja z arkusza, zanurz na kilka sekund w
letniej wodzie i zsun z podioza na wymagane miejsce. Uzywaj w potaczeniu ze
wzorami na pudetku. W zwigzku z obecnoscig wielu drobnych, rozbieralnych czesci,

nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.
Studiare i disegni ed esercitarsi a montare i vari pezzi prima di fissarli con
la colla. Raschiare con cura le tracce di vernice dalle superfici da incollare.
Tutti i pezzi sono numerati. Verniciare i pezzi di piccole dimensioni prima di montarli.
Per applicare le decalcomanie, ritagliare il foglio nel modo richiesto, immergere in
acqua calda per alcuni secondi, quindi staccare la decalcomania dalla carta di
supporto e posizionarla nel punto desiderato. Usare le decalcomanie come indicato
nellillustrazione riportata sulla confezione. Non adatto a bambini di eta inferiore a 36
mesi per la presenza di componenti di piccole dimensioni che potrebbero staccarsi.
Estudar atentamente o7 aes=nhos e experimentar a montagem. Raspar
‘ cuidadosamente as §.pzrfic e~ ac modo a eliminar pintura antes de colar.
Todas as pecas estdo  nuneraras. Pn'c. as pequenas pegas antes de colar.
Para aplicar as decalcor.nias, cor.ar ~.s folhas e merguihar em agua morna por
alguns segundos, depois uash=ar & 2rhcar no respectivo lugar, como indicado nas
ilustragdes na caixa. Nao convim < uma crianga de menos de 36 meses devido a

presenca de pequenus exxmento'; | lestacaveis.
MeAetioTe TTPOOEKTIKG T OXEDIO KQI GUVAPHOAOYNOTE yia TIpWTN Popd Ta
KO'’waTIu YWPIG v Ta GUYKOMNOETE. AQQIPECETE ETTIPEAWS TNV TTAQCTIKA
Bagen amy ng eroueieg TIG omoieg Ba ouykoAAfoetre. OAa ta koppdria eival
r.Bpniéva. Xpwpamc . re Ta PIkpa koppdria piv amé m ouvappoAdynon. MNa va
KCATETE 107 xoAkopavieg, kOyeTe yupw amd 1o oxédio Omwg amaiteital, BubioTe
10 peowa ReutepYEmTa o€ YAIapo vepo kai PETA ToTroBETAOETE TO O™ BEon TTOU
1M OBEIKVUL™QI, aQAIPWVTAG Tn euPpdvn Tou To KaAutTel. AdBete umoyn oag
1w Axpova T v EIKovoypagnan Tou koutioU. AkatdAAnAo yia maidid nAikiag kdrw

Twv 26 pnvrsy Adyw UTTapEnG MIKPWY KOPHATIWY TIOU aTroaTrolvTal.
F-“' Tutustu piirroksiin ja harjoittele kokoamista, ennen kuin limaat osat yhteen.
! Raaputa maali varovasti pois limattavilta pinnoilta. Kaikki osat on numeroitu.
\laalaa pienet osat ennen kokoamista. Siirtokuvien kiinnittamiseksi leikkaa ne arkista
wnpeen mukaan. Kasta kuva lampiméan veteen muutaman sekunnin ajaksi, anna

te <apuolen liukua kuvalle osoitettuun kohtaan. Kaytetaén yhdessa laatikon kuvituksen
kanssa. El suositella alle kolmivuotiaille lapsille. Paljon irrotettavia pikkuosia.

Studér tegningerne neje og forseg at sztte delene sammen, inden de

kieebes sammen. Skrab forsigtigt malingen af de overflader, der skal
kleebes sammen. Alle dele er nummererede. Sma dele skal males, fer de monteres.
Overferingsbillederne paferes ved at klippe dem ud af arket, som pakreevet, dyppe
dem i varmt vand i nogle fa sekunder, hvorefter underlaget glides af i de viste
positioner. Paferes ifelge illustrationerne pa aesken. Ikke egnet til bern under 3 &r pa
grund af tilstedeveerelse af sma aftagelige dele.

™" ASSEMBLY ICON INSTRUCTIONS

‘Assembly phase Cement Do not cement together Join by applying heat Altemative part(s) provided ‘Repeat this operation
Phase de montage Coller No pas coller Riveter Autre(s) pice(s) fournie(s) Répéter lopération
Montagephase Kieben Nicht kieben Heiss vernieten Ersatzteil(e) mitg Vorgang wiederholen
Fase de montaje Pegar Ribadire Se incluye(n) pieza(s) altemnativa(s) "Repetir la operacion
Monteringfasen Limma Klinken Alterativ(a) del(ar) ingar Upprepa étgarden
Fase di montaggio Incollare Nita Uno o pi componenti forniti T'operazione
Montagefase Lijimen Niittaa De verrichting herhalen
Fase de montagem Colar Fastnitte Pega(s) alternativa(s) fonecidal(s) Repetir a operagao
Monteringsfase Kieebes Alternativ(e) del(e) gentages
Kokoamisvaihe um- Pegar aplicando calor osat, Toista toimenpide
Faza skiadania Rozgrzat i polaczyé ~ Dostepne czesci zamienne Powtbrzyc operacie
®éion ouvappoAdynong W Evioete ypnotporoidvrac Tapéxovral evalAaKTIKG KOpRATa EmavaAaBere m Siadikooia
Decals Crystal part ‘Remove by filing Drill or pierce Cut Humbrol paint number
m Fﬁauﬂ Enlever avec une lime Percer Découper No peinture Humbrol
Durchbohren fumbrok
F_huu Eliminar con lima Perforar Cortar No de pintura Humbrol
Ta bort genom att fila [ Borra Skar Humbrol férg nummer
I::I m mmm Rimuovere con la lima Y4 Trapanare o forare Tagliare 00 No vemnice Humbrol
Verwijderen door afvijlen 4 Boren of doorboren ‘Snijden Humbrol verfnummer
Fwnhwﬁ ‘Remova limando : Furar Cortar ‘No de pintura Humbrol
Fjemn ved at file vaek p Skaer Humbrol malingsnummer
Poista vilaamalla Poraa tai puhkaise Leikkaa Humbrol-maalin numero
m cmelwm Usungé przy uzyciu piinika Wywiercié lub przedziurawié Przeciaé Nr farby Humbrol
XaAxopavieg Koppdm kpuoTaMou ANipGpovrag pe Aipa TpummioTe Koyre NoUpepo xpudparog Humbrol
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USE INSTANT GLUE

HOW TO APPLY ZIMMERIT COATING

Late in WWII, ‘Zimmerit' cement was applied to the ve:tical si>.iaces of the hui' t) help prevent magnetic mines from sticking to the metal hull.

1. Material required cement putty for plastic, zimmerit toor as chown.

2. Not applied portions, temporarily masked with cellorh2one 1ne.

3. Apply a 1mm thick coating of putty, use of fi>t sty.e”c chect to b ¢ surface refer to diagrams.

4. Make the putty coating use of the 0.5mm or 2.7,> n1 zimme-it tool to simulate the corrugated patterns.
5. When the parts locations holes fill with putty, recner from ‘h : inside with the use of needle or drill.
6. It is recommended you practice using unuse nlastc parrs efore work on the actual kit.

A
CEMENT PUTTY 4 ZIMMERIT TOOL
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Cut off Photo Etched parts using Place a flat edge object like a ruler ~ Place the knife under to bend, and Desired part is folded neatly
a utility knife carefully. on the Etched parts. carefully lift the side of the knife to without damaging other places.
fold the etched parts.




PARTS LOCATION DIAGRAM
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PARTS LOCATION DIAGRAM
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* DECAL

* LOWER HULL

* TRACK x4

* PHOTO ETCHED

* UNUSED PARTS
A12, A13, A18, A19, A20X1, A21X2
7,C1,C2, C3, C7,C15,C16, C17
E5X1, E6X1, E10X1
. 2X1, E24X1, E28X1, P1
P2, P9, Pll, P12, P4, P15, P16, P19
P20, P21, P22




@ Panzerkampfwagen VI Tiger | (Early)
Commanded by Alfred Rubbel,
1./schwere Panzer-Abteilung 503,
Unternehmen Zitadelle (Operation Citadel),
Russia, July 1943.

Note missing outer
road wheels

Right rear “en.'ar appe~rs
to be missiny, '

Note missing outer road wheel

Rain guard modification fitted
over. binocular telescope ports.

Spare track links carried
on either side of the front
glacis plate.

Spade may have been removed or

Front track guards on either
missing, but shown in situ here.

removed or missing.

LN
RAL 70.% RAL 6003
Dunke ge b Olivgriin

83*- Approximate (estimated) match .
According to research, ‘114’ was finished in overall Dunkr .gelb an' Gree.> ' . Several photographs of this vehicle

exist, but are in places, ambiguous. It appears f 0. the: e Jnhotoy,-apr.< that certain areas of the vehicle may have
received heavier applications of Green-Olive tha.: oth.* a eas, henc. the “vo-tone appearance of the green. It is
recommended that modellers check their own reseai ~h fu ‘her.

The modifications/omissions outlined above are based v.” this nhotographic information.
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3 Urou raCy Iy ~vrren sm——n

® Panzerkampfwagen VI Tiger | (Early)
11th Kompanie, Il Abteilung, GroBdeutschland
Division, Kharkov area, summer 1943.

See note

P.ack QAL 7028
D inkelgelb

83*- Approximate (estimated) match .
Decal number 3: The GroBdeutschland marking may have been carie." in this p,si ion. Photographic references found show this
vehicle from the rear only, so this is not definite. However, 0**._> vehiv'=s in u:e u” it do not appear to show the unit marking carried. A
decal for this has been included in case.
Decal number 4: References state that the vehi le v>rric d .he Ban:=nki >tz on the rear left of the hull only, and not on the hull sides.
Photographic references show the former area in <“aav v and it is no. ~on:“med. Again, the a decal has been included. The same photo-
graphs do not appear to show side applied Balkenkre. bu. it is recommunded to use those from Option A if it is proven that markings
were carried in these areas.
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